
2i Rep.~ Urk . . z...l.u .. / .du.!. ... 
tuten des Vereins 
..... iszidose-Hllfe Südtirol 

1. Namen und Sitz 

1.1 Name: Mukoviszidose-Hilfe 
Südtirol 

1.2 Sitz : Mailandstrasse, lS -
39100 Bozen 

Yereinszweck: 

~u!<oviszidose-Hilfe Südtirol, von 
, a:1 auch ~Verein", ist ein 
E:ändiger und gemeinnütziger und 

Volontanatswesen eingetragener 
-.:' "": mit Tätigkeitsbereich innerhalb 
. o,-ovinz Bozen Südtirol. 
;;er Ziel ist es, die Forschung zu 
je", die Dienste für die Diagnosen 
i dem Beistand unserer Patienten zu 
fker: und zu fördern, die öffentliche 
~U!lg zu sensibilisieren, indem über 
SIe Krankheit gesprochen wird, damit 

:JEKannt wird und erklären, was 
'3r und wie sie bekämpft werden 

. MLikoviszldose-Hilfe Südtirol erfüllt 
7-<: "iS Remeinnütziger Verein wichtige 
~;,: ~)~r Hilfe von Kindern, 

/ = lcilchen'{u'r.Id Erwachsenen die an 

'
I ~cviszidose\~den. 

3. Mitglieds(:haft 
;, : -:-: I 

'\ : ' 
'.~ . 

Statuto deli' Associazione 
Fibrosl Cistica-Alto Adige' 

1. Norne e Sede 

1.1 Nome: Associazione Fibrosi Cistica-Alto 
Adige 

1.2 Sede : Via Milano, lS - 39100 Bolzano 

2. Scopo deli' Associazione: 

L' associazione Fibrosi Cistica Alto Adige, qui 
di seguito anche "associazione" e 
un' associazione autonoma, a scopo sociale e 
ca rattere volontario con ambito operativo 
!imitato alla Provlncia Autonoma di ·Bolzano. 
II nostro obiettivo .e quella di favorire la 
ricerca, potenziare e rendere piu adegupti i 
servizi che si fanno carico della ' diagnosi e 
deli" assistenza dei nostri ' pazienti, J . di 
sensibilizzare r opinione pubbllca parlando di 
questa malattia per farla conoscere·· e . per 
spiegare cosa si possa e sia necessarto . fa re 
per combatterla. 
L' Associazione Fibrosi Cistica . Alto ' Adige 
adempie . pertanto ' quale associazlone 
volontaria; ad importanti compiti per I" aiuto di 
bambini, ragazzi ed adulti affetti da FC. 

3. Soci 

~ '.' '::giied,sQJaft steht allen natürlichen L' associazione e aperta a tutte le persone 
-so~en öffen, die sich mit dem fisiche che concordano con 10 scopo 
"einszWeck einverstanden erklären. associativo. L' ammissione dei so ci awiene su 
~=r.megesuche sind schriftlich an den domanda scritta diretta al Consiglio Direttivo 
,s=.z:ld zu richten, der sie nach che pub accettarle e rigettarle a suo 
jEr'err. Ermessen annehmen oder mit insindacabile giudizio a seguito di spiegazioni. 
~;-j ."'!dung ablehnen kann. La qualifica di socio viene meno per morte, 
~ Mitgliedschaft erlischt durch Tod, dimissioni 0 delibera di esclusione. Le 
iw'mgen Austritt oder durch dimissioni sono rassegnabili in ogni momente 
sschiuss. Der freiwillige Austritt ist per iscritto nei confronti dei Consiglio 
e-zeit möglich und dem Vorstand Direttivo. L ' assemblea generale pub 
.::-Jich mitzuteilen. Der Ausschluss deliberare J" esclusione di un socio per 
ES Mitgliedes kann von der violazione dello statuto, di eventuali 
he:-sammlung wegen Missachtung disposizioni attuattive, di delibere 
- Statuten, etwaiger deli" associazione 0 dei suoi organi q ~r'9r,av.~ 
u.dührungsbestimmungen, von violazione dei doyen associativi.-' Il ~'Tt1a:'=itato 7 .-

s::!":iGssen des Vereins oder dessen pagamento dei contributo '" associativo '. 
;;:nen oder wegen grober Verletzung eventualmente fissato entro I ' ultimo ,giom~ I i ~. 
~ Mitgliedschaftspflichten verfügt dei terzo mese ' l' I"'~/ 
~e:l, Die Nicht-Zahlung des etwaig / / 
~~~tzt~e~n~M1!i~tg3Jll~ie~d~s~b~e!!it!!ra~5g~.e~s~füQ!·r~d@a~s.L _____________ ~_~_~ /' 
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K laufende Geschäftsjahr innerhalb des 

'
letzten Tages des 3. Monats im tänc.;;. be::a-:e-

~.:::,. jeweiligen Geschäftsjahr führt 
~ \. automatisch zum Ausschluss. 
~ "-- 4. Rechte und Pflichten der 
~. • Mitglieder 

'" ~ ~ 

~ Die Mitglieder sind dazu berechtigt, an 
~, allen Veranstaltungen des Vereins aktiv 

" , teilzunehmen, die Einrichtungen des 
~ , Vereins weisungs- und 

bestimmungsgemäß zu nutzen sowie, 
_;~~em volljährig, an der Willensbildung 
~ des Vereins durch Ausübung ihres 
"' aktiven und passiven Wahlrechtes 
~ teilzuhaben. 
~ Die Mitglieder verpflichten . sich zur 

'1itarbeit an der Verwirklichung der Ziele 
::c~ ... Vereins. Sie haben sich t ~besondere an Statuten, etwaige 

).... Durchführungsbestimmungen sowie an 
>.... Beschlüsse von Verein und Organen zu 

halten. 
5. Vollversammlung 

( IIe Mitglieder zusammen bilden die 
\ "'vollversammlung. Diese wird schriftlich 
;a' mittels Einladung ein Mal im Jahr 
" einberufen, mit Anführung von Datum, 
'-. Ort und Tagesordnung, 
~ Die Vollversammlung trifft die 
:;: grundlegenden Entscheidungen über 
~ Aufgaben und Ziele des Vereins, und 
r. insbesondere in Bezug auf 

- Wahl des Vorstandes 
- Wahl der/s Vorsitzenden und 

ihrer/s bzw, seiner/s 
StelivertreterIn/s 

- Festlegung 
Tätigkeitsprogrammes 

- Genehmigung 
Jahresabschlusses 
Kostenvoranschlages 

und 

des 

des 
des 

4. Diritti e doveri dei soci 

I so ci hanno diritto di partecipare attivamente 
a tutte le manifestazioni deli' associazione, di - ~.~: 
fruire di tutte le facilitazioni deli' associazione 
in modo confGrme alle direttive ed agli scopi 1ä:- :- : 
nonche, se maggiorenni, di partecipare alle '::: '. e 
determinazioni deli' associazione sfruttando il ' _, __ . 

:::: , ..... 
loro diritto al voto attivo e passivo. _ ::: ..::-:_ 
I soci si obbligano alla collaborazione diretta al "'c, ', :: 
raggiungimento degli scopi associativi. In _ 3es:e 
particolare si atterranno allo statuto, ad i 
eventuali disposizioni attuattive nonche a ~ 
delibere deli' associazione e degli organi. ' 

5. Assemblea 

=,2..., ..... · 
::;: .... _. 
-\- . .... 

7. Vorsr 
Tutti i soci formano nel loro insieme Stell. 
I' assemblea, Questa viene convocata una 
volta all , anno mediante invito scritto di data, 

tee" .. -ora ed ordine dei giomo presso la sede , __ 
deli' associazione. ., ~.,.-..~- -
L' assemblea assume le decisioni fondamentaf( .:<" ",:e:,,:. 
relative ai compiti ed agli scOpi~:- · ;:,e 
deli' associazione, ed in particolare in Io"'5e-:':-::e: 
relazione a: 

- Elezione dei Consiglio Direttivo 
- Elezione .deJ/la Presidente edel/la sua/o 8. Rech. 

sostituta/o 
- Determinazione dei programma di 

attivita 
- Approvazione dei bilancio consuntivo e .; _e-::e: 

di quello preventivo 
- Modifiche dello statuto 
- Scioglimento deli ' associazione 

- Änderung der Statuten I 
~\ - Auflösun- des Vereins ",'--
~r-~6~.~V~O==rst=ta~~~Yd~~~~~----------~6-.-c~o~n~S~i9~1~io~D~ir-e~tt~iv-o----------------~ ~;~~-
~ 9. Schiel 
? Der Vorstand besteht aus 7 Mitgliedem 
• des Vereins, der/dem StelivertreterIn 
~ und wird von der/vom Vorsitzenden 

periodisch einberufen. Die 
Vollversammlung hat die Fakultät bis zu 
3 weitere Mitglieder mit beratender 
Funktion zu kooptieren. 

11 Consiglio Direttivo e composto di 7 soci 
deli' associazione, la/il Presidente nonche la/il ! M;~be:= 
sostituto ed e convocato dal/la Presidente B,--G.e 
perlo~ica.mente. L' assemblea generale .,95:1~- , 'JI"ieGs.",,­
faco~ta dl ~ooptare fino ad ulteriori 3 tE1.~~n:. ,~:-; 
funzlone dl cOC1sulenza. f"J 3.: ,, " , ~~ <n±7'.:.:--:_-
AI Consiqlio Direttivo incombono ~~,>~ 10': 



Y&::taNl ls!: u~ "'~~e ClbHege:1~e ' :er; spettanze che non competono ad altri organi, 
~. die "je;;: anderen Organen cosi ad esempio: 
~~ sinc, sc beispielweise: , - La gestione deli' assoelazione; 

f'Jhre" der laufenden Geschäfte , L' ammissione e I' esclusione di soci 
.!t..:;;-'~ !1~e ünd Ausschluss von i L,a redazione. deli ' ordine dei giomo per 
"f"tgHeaem i I assemblea, 
~eilen der Tagesordnung für die La redazione di rendiconti economici -

dei bilancio annuale da 
all'approvazione 

"i<>ilversammlung finanziari e 
~ente _ Ge Abfassung der von sottoporre 
-e, di t9i;-..schaftlichen und finanziellen dell'assemblea; 
::zione Rechenschaftsberichten und der L' esecuzione delle delibere 
scopi ;ahnichen Bilanz, welche von der deli' assemblea 

:: alle vollversammlung zu genehmigen La formazione, costituzione e 
~do iI slod; risoluzione di organi interni con funzioni 

:ta al 
'. In 
, ad 
'e a 

_ :Jurchführung der Beschlüsse der consultive 0 amministrative 
Vollversammlung La pianificazione e I' esecuzione di 

_ Bestellen, Beschicken und manifestazioni ed azioni 
Auflösen von Gremien mit La pianificazione e la realizzazione di 
:Jeratenden oder corsi, seminari rispettivamente offerte 
Jerwaltungsfunktionen di formazione 

- Planung und Durchführung von 
veranstaltungen und Aktionen 

- :>Ianung und Abhaltung von 
Schulungen, Seminaren bzw. Aus­
,.md Weiterbildunqsangeboten 

7_ VorsitzendeR und 7. Presidente e sostituta/o 
:me 
;.!na 

StelivertreterIn 

3ta, i::.er Vorsitzende Ist Mitglied des 
ede 

=i"-5-~ uns dessen gesetzlicheR 
'af ;" ~ ,,: erl!)" "{Jnd vertritt diesen nach 
;: ': ;scr;. sieleI<, sitzt dem Vorstand und 
Opl ' . Völlir~~amm lung vor. In 

In lllESenheit 'oper Verhinderung obliegt 
; scer/m Stellverterterln. 

/0 8. Rechnungsprüfer 

di :;: Rechnungsprüferinnen gehören 
Be;- dem Vorstand an noch sind sie 

e =--~endeoder Stellvertreterin. 
' oe:- obliegt die Überprüfung der 
; CESö bschlussrechnung sowie die , =-.... achung der Tätigkeit von Vorstand 
; ~ Vorsitzender/n in finanzieller 
scnt. Sie berichten der 
-..ersammlung von ihrer Tätigkeit. 
9 . Schiedsgericht 

: I ~ M~lieder sind dazu verpflichtet, alle 
: : e,;ä 11 e, die sich aus dem 
~:" :g " edsverhältnis und/oder der 
, ;' siegung von Statuten, etwaigen 
J:, ;-;::-;f:;:J rungsbestimmunQen sowie 

" : ... 
" 

La/li Presidente e soelo dell'associazione ed al 
contempo suo legale rappresentante 
rappresentando I ' associazione verso 
I' esterno . Presiede sia iI Consiglio Direttivo 
che I ' assemblea. In sua assenza 0 

impedimento i compiti deI/la Presidente sono 
assunti dal/la sostituta/o. 

8. Revisori dei conti 

I 2 revisori dei conti. non , fanno parte ne dei 
consiglio Direttivo ne sono Presidente 0 

sostituta/o. 
Spetta a loro iI controllo dei bilancio 
consuntivo nonche iI controllo deli ' attivita dei 
Consiglio Direttivo edel/la Presidente in 
materia finanziaria . Rendono la loro relazione 
all ' assemblea relativamente alla loro attivita. 

9. Clausola Arbitrale 

I soci ~ono . obbligati a portaFE-"ogni i ' 
controversla denvante dal rapporto associativo I 
e/o dall' interpretazione dello statuto, ': di I 
eventuali disposizioni trattative nonch~ di : t,/ 
delibere deli' associazione e deali organi alla"! -./ . .':' 



&\ 
l 
~"'~~----~~--~~-.~~-=~~~~~------Beschlüssen von Verein und Organen decisione dei Collegio Arbitrale stesso. 
~ ergeben, der Entscheidung des 11 collegio Arbitrale e composto da tre arbitri 
. ,,," Schiedsgerichts zu übergeben. nominati come segue: 
~." Das Schiedsgericht besteht aus drei Ciascuna delle parti nomina nell' atto di 
~ Schiedsrichterinnen, die wie folgt citazione e nella comparsa di risposta, 
t ' bestellt werden: che sara da notificare entro 20 giomi 
? Jede Partei bestellt In Klage und in dal ricevimento deli' atto di citazione, 
!). der innerhalb von zwanzig Tagen un arbitro. Se nel procedimento sono 

ab Erhalt der Klage zuzustellenden coinvolte piu di due parti e le stesse non 
Klagebeantwortung eineN riescono a trovare un accordo sulla 
SchiedsrichterIn. Sind mehr als nomina di uno od entrambi gli arbitri, 10 I 
zwei Parteien am Verfahren ' stesso 0 gli stessi verranno nominati su I 

beteiligt und erzielen sie über die istanza di una delle parti dal Presidente ; 
Bestellung einer/s oder beider dei Tribunale di Bolzano; 
Schiedsrichterinnen keine - Se una 0 piu parti dovessero omettere 
Einigung, so werden der oder die la nomina con conseguente carenza di 
fehlenden Schiedsrichterinnen auf uno 0 due arbitri, rispettivamente gll 
Antrag jeder der Streitparteien stessi verranno nominati ad istanza di 
vom Präsidenten des parte dal Presidente dei Tribunale di 
Landesgerichtes Bozen bestellt; Bolzano; 

- Wird die Namhaftmachung von 11 terze arbitro che assume iI compito di 
einer, mehreren oder allen Presidente dei Collegio deve essere 
Parteien nicht vorgenommen und laureata/o in giurisprudenza e viene 
fehlen aus diesem Grund einer nominato in accordo tra i due arbitri di 
oder beide SchiedsrichterInnen, parte 0, in difetto, su istanza di 
so werden der oder die fehlenden ciascuna delle parti dal Presidente dei 
Schiedsrichterinnen auf Antrag Tribunale di Bolzano. 
jeder der Streitparteien vom 11 procedimento arbitrale e sottoposto alle 
Präsidenten des Landesgerichtes leggi italiane. 
Bozen Bestellt; I 
Die/der dritte SchiedsrichterIn mit 
der Aufgabe der/s 
Senatsvorsitzenden muss JuristIn 
sein und wird von den bei den 
ParteienschiedsrichterInnen im 
Einverständnis ernannt, oder, in 
Ermangelung eines solchen, auf 
Antrag jeder der Parteien vom 
Präsidenten des Landesgerichts 
Bozen. 

Das Schiedsverfahren selbst 
unterliegt den einschlägigen 
italienischen Gesetzesbestimmun en. 

; .. 
I ' . : -. 
i. ". . ' . 
\ . ~ 

10. Prozedurales 10. Disposizioni procedimentali 

Soweit für Vollversammlung und 
Vorstand nichts Anderweitiges 
vorgesehen ist, kommen folgende 
Re elun en zur Anwendun . 
10.1 Ausserordentliche 

Einberufung 

Salve diverse disposizioni 
all' assemblea ed al Consiglio 
applicano le seguenti disposizioni. 

in merito 
Direttivo si 

10.1. Convocazione straordinaria 

• 

Die/der Vorsitzende 
innerhalb von 

La/il Presidente convoca gli organi in/vfi'~ 
beruft die Organe straordinaria entro 30 giorni se cie e riehi:estb', '~~ 
30 Ta en in da almeno 1/10 dei membri di ciascunt:~{'?:fitv:,? 



i seroroentlicher Sitzung ein, wenn 
: arbitri ; m inüestens 1/10 der Mitglieder des 

~ schriftlich unter Angabe von 
atto di rAeil verlangt. 
sposta, I 

. giorni 110_2 Mehrheiten . , 
aZlone, : 
:; sono i 3eschlüsse des Organs werden mit 
öse non lfarne!" Stimmenmehrheit gefasst. Bei 
J . sulla ~:~Ieichheit gilt der Antrag als 
:J1tn, 10 IIB!=' .. c. 
:1ati su ! ~e; Einberufung ist für das 
sldente i ifi!hen der Beschlussfähigkeit die 

; IlE!5enheit von mindestens der Hälfte 
.,ettere I stir.1mberechtigten Mitglieder bzw. 
:nza di jIWcnäre notwendig, . in zweiter 
nte gli: lJerufung ist die Beschlussfassung 
!:1za di ttängig von der Anzahl der 
" di IlE!5enden möglich . 

. Ge'1ehmigung des Jahresabschlusses 
'pito di ! ADstimmungen über ihre Haftung 
essere lL'9En die Funktionäre des 
viene st;a,tdes, VorsitzendeR und 

Jitri di lhetJ eterIn über kein Stimmrecht. 
lza di ' Änderung der Gründungsurkunde 
lte dei !" Statuten ist auch in zweiter 

le"1-tfung die Mehrheit von zwei 
:0 alle :;e,n. für die Auflösung des Vereins 

~ehrheit von drei Vierteln aller 
~eryonnöten , 

.- 19.3 -::VI{ahlen 

-. \. .:, ~ 
N ahl : &=r Funktionäre erfolgt 

.... ,jm u'nd geheim. Bei gleicher 
;,. ",c:-,~an.iahl kommt es zu einer 
~dr.z{Vischen den Kandidaten mit 

~;';eisten Stimmen. Jeder 
~ .. ,::>erechtigte verfügt über eine 
,,,., ·e. jeweils eine Vertretung mit 
!ir',zG--:t ist zulässig. Alle Funktionäre 
f :J'rnittelbar wiederwählbar. 

m.4 Amtsdauer und 
'Tlerito Nachbeseaung 
vo si 

:;:...,mctionäre bleiben 3 Jahre lang 
jedenfalls bis zur Nachbesetzung 

-ia :r. die Mitgliederversammlung im 

per iscritto e con indicazione delle motivazioni. 

10.2 Maggioranze 

Le delibere degli organi sono adottate con 
maggioranza di votl. In caso di parita la I 
delibera risulta non accettata . 
In prima convocazione e necessaria la 
presenza di almeno la meta dei soci 
rispettivamente funzionari con diritto di voto, 
in seconda convocazione le delibere possono 
essere votate indipendentemente dal numero 
dei presenti. 
Ai membri dei Consiglio Direttivo al/la 
Presidente ed al/la sostituto/a non spetta iI 
diritto di voto nelle delibere inerenti il bilancio 
consuntivo nonehe la loro eventuale 
responsabilita. 
Modifiche deli' atto costitutivo e dello statuto 
necessitano di una maggioranza qualificata di 
due terzi dei soci, 10 scioglimento 
deli ' associazione, anche in seconda 
convocazione, di tre quartl di tutti Isoci. 

10.3 Elezioni 

L' elezione dei membri degli organi avviene 
per iscritto ed a voto segreto, In caso di parita 
di voti si effettua un ballottaggio tra le 
persone che hanno riunito piu voti. Ogni 
avente diritto dispone di un solo diritto di voto 
ed e ammessa una sostituzione con delega. 
Tutti i membri dei diversi organi sono 
immediatamente rieleggibili. 

10.4 Durata in carica e sostituzioni 

Tutti i membri degli organi restano in carica 
per 3 anni ed in ogni ca so fino alla loro 
sostituzione tramite I' assemblea generale. In 
caso di dimissioni, decesso, decadenza 0 altro 
impedimento I membri degli organi vengono 
sostituiti mediante elezione da chi di. .cIovere ' i . , I 
neoeletti restano in carica per il residuo-Iasso/ ! 
di tempo previsto a favore - dei lorol. ft / 
predecessori. . ,; '- v, / 

,/ :/ 

" :': 

:. Sc; Ausscheiden von Funktionären 
·v:·vri "·,,,"= iaufender Amtsperiode werden 
~ i~t9. _';e von den jeweils zuständigen I 
.:.· ~.:tg~~an~;·o~)-<' :E.O:='-~c==·" _ _ e==rs~e'..':tzt~;_~d~ie~--"N~e~U.lV::e~w~ä!!.h~lt~e:!.n'-..L ____________ ---,.2.;' ' ;.c...~,---_-.J :/ 

j ~ ~ . . ,"), .; : 

~ 
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jedoch jedenfalls nur 
ursprüngliche Amtsdauer 
Vorgänger im Amt. 

für die 
ihrer 

-

~rt1i1--ve;n~~;------------------I~~~----FP~arttrrfiimnoo~n~io;---------------~ :: 
~ Das Vermögen des Vereins setzt sich II patrimonio deli' associazione si compone di 

zusammen aus Beiträgen öffentlicher contributi pubblici, donazioni, quote sOciali , lIt. 
Körperschaften, aus Spenden, nonche ricavi dall' attivita deli' associazione. ! t 
Mitgliedsbeiträgen sowie aus dem Erlös Tutti i mezzi sono destinati esclusivamente al : -= 

vereinseigener Tätigkeit. Alle Mittel raggiungimento dei fini associativi. ; !' 
en ausschließlich zum Erreichen des I --

~~~~~~--~-U~~~~----~' i 
12 12. :f 

;~:i~lf3~~~~~~~~~~~~~~~u~nlcdst~~1~3i.~~~A~s~s~e~n~z~a~:!::sC~O~P~i~d~i~~~~e~il:, Ir.:~ - ca rattere di volontariato .-

'f', Der Verein arbeitet ohne Gewinnabsicht L' associazione opera senza fini di lucro e I 
und dient ausschließlich und unmittelbar serve esclusivamente ed immediatamente a I . 
dem gemeinnützigen Zweck. Ebenso !ini di volontariato . Tutti i soci ed i membri 
arbeiten alle Mitglieder und Funktionäre degli organi svolgono le loro prestazioni ._ 
des Vereins ehrenamtlich. Reiner gratuitamente. E' ammesso iI rimborso di !.t 
Kostenersatz ist möglich. Handel bzw. spese vive. L' attivita commerciale I:,. 
Produktion bilden, wenn überhaupt eventualmente svolta dall' associazione e di I t 
vorhanden, lediglich Nebentätigkeiten ca rattere marginale ed occasionale. Gli utili e !~" 
des Vereins. Die Gewinne und die gli avanzi di gestione dovranno essere ;:;· 
wirtschaftlichen Überschüsse müssen zu reinvestiti a favore delle attivita che rientrano f,; 
Gunsten der Aktivitäten, welche unter fra gli scopi dell'associazione . E' fatto divieto r. 
die Vereinszwecke fallen, wieder di distribuire eventuali eccedenze di bilancio *,_ 
investiert werden. Eine auch nur anche indirettamente tra i soci ed e pure t,:. ~ 
indirekte Ausschüttung etwaiger vietato distribuire il patrimonio :...;.... 
Gewinne unter den Mitgliedern ist deli' associazione 0 parte dello stesso in ca so 
ebenso untersagt wie die Verteilung des di dimissioni, sCioglimento deli' associazione 0 

Vereinsvermögens unter denselben im per qualsiasi altra causa . ~. 
Falle ihres Austrittes, der Auflösung des " ,:; 

~~V~e~re~i~~~~~~la~n~d~e!r~e~n~G~ru~n~dh. ____ ~ __ ~~ ____ ~~~ ____ ~ ______________ __ 
~ 14 Auflösung des Vereins 14. Scioglimento 

delI ' associazione ? 

' ,,' "~ 

Auflösung des Vereins kann von der 
Vollversammlung mit einer 
Stimmenmehrheit von mindestens drei 
Viertel aller Mitglieder beschlossen 
werden. Das bei Auflösung des Vereines 
anfallende Vermögen ist, zum Zwecke 
von sozialem Nutzen, für andere, nicht 
gewinnorientierte Organisationen 
gemeinnützigen Charakters mitTätigkeit 
imselben Bereich des Vereins bestimmt. 
Über den konkreten Verwendungszweck 

. ' -:'i 
Lo scioglimento dell'Associazione puo essere. j, 
deliberato dall'assemblea con iI voto ",­
favorevole di almeno tre quarti degli associati. ,,' 
In caso di scioglimento deli' associazione iI 1 

patrimonio della stessa deve esse re devoluto a ~'" 
fini di utlita sociale, ad altre organizzazioni che 

;.;, 
svolgono la loro attivita di carattere volontario ~; 
e senza scopo di Jucro nello stesso settore :;." 
deli' associazione. La destinazione concreta 
dei mezzi e decisa dall' assemblea. 
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Beglaubigte Abschrift des Orlginals m~t dl.esbeziJg 1 :.. ::. r. er.'. Anhang, 

unLer meinen Urkunden aufbewahrt, welche aus mehre re~ Seiten 

besteht, die ordnungsgemäß unterschrieben s~nd. 

Neumarkt, am 19 . Janner 2010. 
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